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YKPAIHCBKHHM MPOEKT NIITOTOBKU ®AXIBIIIB I3 30BHIIIIHHOI'O
TECTYBAHHS 3 AHIJIIMCHKOI MOBH: JIPYTUH PIK
BITPOBA/KEHHA

B crarrTi iieThecs mpo 3amovYaTKyBaHHs 1 BIPOBAKEHHS YKPATHCHKOTO TIPOCKTY MiJATOTOBKH
(axiBIiB y ramy3i 30BHIIIHHOTO TECTyBaHHS 3 aHIJIHCHKOI MOBU. PO3KpHUTO OCHOBHI BHIU
JUSUTBHOCTI YYAaCHHUKIB MPOEKTY MPOTATOM ILIECTH TypiB TpeHIHTy. HaromormryeTbcsi Ha BaXKJIMBOCTI
MPOEKTY, KUK miaTpuMyeThest bputancekoro Pagoro B Ykpaini Ta MiHICTEpCTBOM OCBITH 1 HayKu
VYkpaiHu, JUIs  BJOCKOHAJCHHS  30BHIIIHBOTO  CTAaHJAPTH30BAHOTO  TECTYBaHHA, IO
YMOKIJIMBIIIOETHCS Yepe3 SKICHY TEOPETUYHY Ta MPAKTHUYHY MiJTOTOBKY CAMUX YYACHUKIB MPOEKTY
Ta O3HAWOMJIEHHS IIMPOKOTO 3arajly BUMTENIB, BUIYCKHUKIB IIKUI Ta IX OaTbKiB 31 3MICTOM
pedopmMH 1110 BIPOBAJKYETHCA.

KitrouoBi cioBa: crieniajiicT 13 TeCTyBaHHs, MOBHE TECTyBaHHsI, crieludikamis TecTy, TecT 13
YUTaHHS, anpo0allis 3aBAaHb, IUKI MOBHOTO TECTYBaHHS, 3alliKaBJIeHA TPOMAJICHKICTb.

This paper refers to the background of the Ukrainian project aimed at training specialists in
the field of independent English language testing. It shows what we, participants, learned and did
during the six rounds of training. The British Council and the Ministry of Education and Science of
Ukraine jointly support this project. It is of great importance for improving the national testing
system. The latter is possible through raising the project participants’ awareness of principles and
practice of language testing and through involving Ukrainian stakeholders in the project.

Key words: tester, language testing, test specifications, reading test, tasks piloting, language
testing cycle, stakeholders.

“Tecmyeannss Haomo eadxciuéa cnpasa, wob Oopyuamu ii  MiIbKU
mecmonozam”’
Yapnwvz Ondepcon

YKpalHCBhKUH TPOEKT IMIATOTOBKM (PaxiBIiB 13 30BHIIIHBOTO TECTYBAaHHS 3
anrmiicekoi MoBu (nani IIpoekr) po3modascs B moTomy 2006 poky. [{o HBOTO OYI10
BifliOpano Omu3bko 30 ocid, cepen AKUX MPEICTABHUKU OPTaHiB YNPaBIiHHSA OCBITH
Ta HAYKH, CEPEIHBO1 Ta BUIIO1 KO 3 PI3HUX PETIOHIB JEp>KaBH.

Ilepmmii Typ ceminapiB y pamkax IIpoekty mpoiimoB y M. Kuesi 13 — 16
mtororo 2006 poky. Lle OyB IHTEHCHBHMI BBIJHUN KypC 10 MOBHOT'O TECTYBaHHS Ta
3arajiIbHOEBPOIEUCHKUX CTaHIAAPTIB MOBHO1 OCBITH. [lij] KEpIBHUIITBOM JOCBITUYEHUX
daxiBmiB y 1k ramysi — Yapne3a boiina (Lllotnanmis), 3ontana Tomeri (YropiiuHa)

1 Tlarpumii ApecBik (Hopseris) yuacuuku Ilpoekty o3Hailomumiucs 13



3araJbHOEBPOIICMCHKUMH CTaHIapTaMH 3 MOBHOI OCBITH /5], iX pIBHSIMU Ta IIKAJIAMHU
OIIHIOBAHHS, KJIIOYOBHUMH TOHATTSAMH Ta TEPMIHOJIOTIEI0 TECTYBAaHHS, SK-OT:
noctoBipHicTh (reliability), BamignicTs (validity), BIIMB TeCTyBaHHS HAa HABYAIBHHMA
nporec (washback), nmkn moBHoro tecryBanHsi (the language testing cycle),
HAJIAHICTh OI[IHIOBAHHSI TECTOJIOTOM TOTO CaMOro 3aBJaHHs 3a Pi3HUX YMOB (intra-
rater reliability), cnenmdikarii Tecty (test specifications), ¢popmaru 3aBmanb (task
formats), Tunu 3anurtaHp (item types) ajis OLiHIOBaHHS PiBHSA C(HOPMOBAHOCTI B
KaHJIMJaTa HAaBUYOK ayJlIFOBaHHS, TOBOPIHHA, YUTaHHS Ta muchMa. OKpiM HAOYyTTS
TEOPETUYHUX 3HAHb 13 TIPE3CHTAIlld TPEHEpiB, CTaTEeHd MPOBITHUX CBITOBUX
tectonoriB Y. Onaepcona [3/, I'. ®ynuepa /7], b. Hopc [9] 1 3aranbHo€eBpoOnechbKUX
CTaHAApTIB 3 MOBHOI OCBITH, YYaCHUKU MpAIIOBAIA HaJ PO3poOKOI0 crenudikarii
MalOyTHBOTO 3arajbHOJIEP)KABHOTO TECTy 3 AHTJIHCHKOI MOBH JUIsl BUITYCKHHKIB
K1, TPAKTUKYBAJIUCS B aHAJII3yBaHHI 3aB/IaHb, OI[IHIOBAaHHI MMCHbMOBUX POOIT YUHIB
1 CKJaJaHHI TECTOBUX 3aBJaHb 13 uMTaHHA. OcTaHHE nependaydano 03HAMOMIICHHS
YYaCHHKIB CeMiHapy 3 Thmamu (text types) 1 TemaTukoro TekcTiB (domains), MuTsIMH,
BMIHHSIMU Ta HABUIKAMU YUTAHHS, TECKPUNTOPAMHU PIBHIB KOMIIETESHITIT 3 YUTaHHSI.
[Ipotsirom apyroro typy ceminapiB (M. KuiB, 26 kBiTHs — 6 TpaBHs 2006 poky)
YYaCHUKM MpoekTy anamizyBanu mpami Y. Ongepcona 1 M. UYepemni [2],
M. Hikonoga /8], H. Iliepc [10], C. Biep [13] ta H. ®iryepac [6], nornubiowouu
CBO1 3HAHHS 3 TaKWX BAXKJIMBUX MUTAaHb TECTYBAaHHA HABUYOK YUTAHHS, K BIIOIp
TEKCTIB, aBTEHTUYHICTh MOBHM TEKCTIB 1 3aBJiaHb, ampoOarlisi 3aBJaHb, 1X TEPETIsl
(oompalfoBaHHs), CTATUCTUYHUNA aHaNI3 PE3yJbTaTiB (PYHKI[IOHYBaHHS OKPEMHX

MUTAaHb TECTOBOTO 3aBIaHHS TOIIO. B3sBIIM 3a OCHOBY 3araJbHOEBPOMEHCHKI



CTaHJApTH 3 MOBHOI OCBITH, “‘SK 3arajJlbHONPUUHATHN CTaHAAPT IS PO3POOKH
HAaBYAIBHUX TIPOTpaM, MIAPYYHHKIB, IHIIMX HABYAIBHUX MaTepiaiiB, a TaKOX
Cy4aCHHX €BPOIEHCHKUX E€K3aMEHIB, MPOLEAYp 1 TPEHIHTIB 3 OI[IHIOBaHHS MOBHUX
koMmrereHuin” /3, 13/, yuacuuku IIpoekty po3pobuin nepuuii BapiaHT “KOHCTPYKTY
ynuTtaHHs~ (reading construct) — KOMIIOHEHTIB, SIKI BU3HAYalOTh KPUTEPIi BOJIOIHHS
BMIHHSIMHM YUTAHHS aHTJIHCBKOI0 MOBOIO, SIKUM OXomuB PiBHI Al — B2, BU3HaUeHUX
TaKOX Yy CTaHJapTaxX HaIllOHAJIBHOI CEepPeHbOI OCBITH. 3TIHO 3 XapaKTePUCTUKAMHU
IIUX PIBHIB 13 MOMYJIAPHUX OPUTAHCHKUX Ta3€T 1 )KypHaJiB Oyio BigiOpano 36 pi3HUX
3a JkaHpoM (1HTEpB’I0, HAYKOBO-TIOMYJISIPHI CTAaTTi, pEKJIaMHI OTOJIOIICHHS,
TOPOCKONH, JHUCTH, 1HCTPYKII, MPOTHO3M MOroJM TOUIO0) 1 TEMATUKOK (CHOpT,
Opyx0a, KUTTA BIIOMHUX JIIOJEH, MNOJOpPOXKi, MYy3HKa, OCBITa, 1H(QOpMaLIiiHi
TEXHOJIOT1i, MpUpoja Ta 1H.) TEKCTIB 1 CKJIAJICHO JI0 HMX TECTOBl MHUTAHHS PI3HUX
dbopmaTiB (KOpOTKa BIAMOBIAbL, 3alIOBHEHHS MPOITYCKIB, MHOKMHHUN BHUOIp TOIIIO),
3aBaaHHs (rubrics) 1 kimroui BiamoBimen. Ilicis 3akiHUEHHS TPEHIHTY YYaCHUKH
[Ipoekty mpoBenu ampobarrito (piloting) mux TecToBuX 3aBaaHb Ha Onm3bko 600
yunsax 10 — 11-x kmaciB pi3HMX THMOIB IKin y Binnumi, JloHenbky, IBano-
®pankiBcbky, Kuesi, JIbBoBi, Jlyranceky, Ilonrasi, CeBacromnoni, Cymax, XapKosi,
UepHiBIIX Ta IHIIMX MicTax YKpaiHu. BoaHoyac mNpoBOAMIIOCH aHKETYBaHHS
YYaCHHKIB IMUJIOTYBaHHS Ha TpPEIMET BU3HAYCHHS 1X 3BHYOK Ta IHTEPECIB YMTAHHS
PIHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

Tpetiit Typ ceminapiB y pamkax [IpoekTy mpoxoauB 3 26 JUIHS 1O 2 CEPITHS
2006 poky B M. MopmuH JIpBiBChKOi oOmacti. SIK 1 mij 4ac momepeaHix TYpiB,

y49acHHUKH aHamizyBaiau HaykoBi ctaTTi (JI. Yenr, JI. Kyi, JIk. SImamrita Ta iH.), B IKUX



PO3IIIAIaTUCs TaKl MUTAHHS, K IpUpoAa yuTaHHs (nature of reading), HaBHUYKHM Ta
ctparerii yntanHs (reading skills and strategies) Tomo /4, 11, 12]. Oxpim 1poro,
yYaCHUKU CEMIHapy MPEe3eHTYBAIU pe3yJbTaTH MPOBEACHOT HUMU B TpaBHI anpoodarii
TECTOBUX 3aBJlaHb, fKa BUABWIA HHM3KY 3MICTOBUX HEIONIKIB: JAESIKI pyOpUKH
BUSIBIUIMCSI HAATO JOBTMMH, HE3PO3yMUIMMH, a TOMY IPOITHOPOBAHMMH YYHSIMH,
OKpeMi MUTaHHs TecTy OyJM HeBAaJO CPOpMYJILOBAHMMH, a BIATAK y4HI MOTaHO iX
3pO3yMUIH, B 1HIIWX 3aBJaHHSAX MUTAHHS YacTKOBO cmiBmaaanu (item overlapping),
Oynu HaaTO y3arajdbHEHUMH, a00 3aJeTKUMU; 3yCTpiuajucsl MpaBWIbHI BIAMOBIIIL,
xoya HemepenbauyeHi kimrodem Tomio. Bei mi 3ayBakeHHs Oyid BpaxoBaHi, B
pe3yabpTari 4yoro Oyjiau BHECEHI 3MiHM 110 NMPOOJEMHMX 3aBllaHb, a Tl 3 HHX, fKI
noTpeOyBaJIM 3HAYHUX 3MIH — BIIXWIEHI [JIs MOJAJbLIOTO BUKOpUCTaHHS. B
OCTaHHIH eHb ceMiHapy 3 yuacHukiB [Ipoekty Oyna copmoBana ocHoBHa rpyma (12
YOJIOBIK), sSIKa HaJaji MpaloBaTUMe HaJl CTAaHIAPTHU30BaHOIO CcrielupiKalli€ro TecTy, a
TaKOX pPO3POOIATUME PEKOMEHJAIi JJs THUX XTO CKJIaJaTHUME 3aBJaHHS JUIs
30BHINIHBOTO TECTY (item writers) Ta Oyie oro nmpoBoauTH (test adminiatrarors).

OCHOBHUMU 3aBIaHHSIMH YYaCHHUKIB YETBEPTOTO Typy cemiHapiB (M. Kuis, 6 —
23 O6epesnst 2007 poky) OyJid yIOCKOHAJICHHSI Ta JOMOBHEHHSI HOBUMHU MOJIOKEHHIMU
OCHOBHOI crenudikaiii MaiOyTHROTO 30BHIIIHBOTO TECTYy 3 AHIJIHCHKOI MOBH,
HaIMCAaHHS MEPIIOro BapiaHTy crenudikarii A THX XTO CKJIaJaTUMeE 3aBJIaHHs Ta ii
anmpoOarlis [UISIXOM CKJIaJaHHs TEeCTOBUX 3aBlaHb yciMa ydacHukamu [Ipoexrty,
CTBOpEHHsI 0aHKY TEKCTIB.

[Tix wac m’sTOTO TYpY CeMiHapiB, KM mpoxoauB B M. Kuesi 3 4 mo 22 TpaBHs

2007 poky, Oyyo 3amo4aTKoBaHO POOOTY 3 MiATOTOBKH iH(POpPMAIIMHUX MaTepiajiB



PO 30BHIIIHIA TECT 3 aHIINACBKOI MOBH, J¢ OyJie BMIIICHO MOBIIKY MpO IIii,
CTPYKTYpY, 3MICT TECTYBaHHS, HaJaHO 3pa3Kd TECTOBHX 3aBllaHb, HaBEICHO
NPUKJIAJAW BIAMOBiECH Ta iX OI[IHIOBaHHS, JAaHO BIANOBIAI HA HAWMOUTUPEHIINI
3alUTaHHSA  3aI[IKaBJIEHOT0 B  30BHINIHBOMY TECTYBaHHI IIUPOKOrO0  KoOJja
rpomajacbkocTi  (stakeholders) — yuwmTemiB, y4HiB 1 iX O0aTbKiB, BHUJABIIIB,
OpraHi3aTopiB KypcCiB MiATOTOBKH 1O TECTY TOIIO. YYaCHUKH TPEHIHTY TaKOXK
IpoaHaTi3yBaJii TECTOB1 3aBIaHHs, SKI OyJM CKIaJIeHI 3TiIHO 3 BHUMOTaMH
cneruikaiili IpoTAroM MOMEPEIHBOTO CEMIHAPY, a HAWKpaIlll X 3pa3Kd BHECEHO JI0
iH(dopMaritHuX MatepianiB. Takox, 3a pe3yJbTaTaMu anmpoOarlii ux 3aBaaHb, OyJo
BHECEHO 3MIHU Ta JIOMOBHEHHS B JIOKYMEHTAI[iI0 MallOyTHBOT'O 3arajibHOJIEPKABHOTO
TECTY 3 aHTJIIACHKOI MOBH JIJIsl BUITYCKHMKIB IIK1JI.

[MocTtuit Typ ceminapiB y pamkax IIpoekty (m. KuiB, 1 — 12 xoBTHs 2007
POKY) MOCTaBUB Iepeja WOro y4YacCHUKaMH METY — MIJrOTYBaTh YOTHUPU KOMIUIEKTH
TECTOBUX 3aBIaHb (pI3HUX (opMaTiB 1 PIBHIB CKIAJHOCTI) HA TEPEBIPKY pPIBHS
BOJIOJIIHHS HABUYKAMU YUTAHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, @ TAKOXK PO3POOUTH JCTaNIbHI
THCTPYKINT I aAMiHICTpaTOpiB MIJIOTYBaHHS TECTiB, AKi OyayTh ampoOOBaHiI B
rpyAHl 1boro poky moHaiimennie Ha 1000 y4HsX 3aralbHOOCBITHIX IIKUI Y PI3HUX
perioHax KpaiHh. Y4HI MNOBHHHI OyAyTh MNPOJAEMOHCTPYBaTH BMIHHA PO3YyMITH
OCHOBHHMH 3MICT TEKCTy, JeTali TEKCTy, HOT0 CTPYKTYpy, BHOKPEMJIIOBATH
cienudiuny iHboOpMalio 3 (GaKTHYHOrO MaTepiady Tomro. AmpoOailis TepIioro
KOMIUIEKTY (3aBHaHHsi piBHIB Al, A2) OXONUTh Y4YHIB CbOMHUX-BOCHBMHUX KIIACIB,
npyroro (3aBmaHHs piBHIB A2, B1) — neB’sTux KjaciB, TPeThOTO (3aBIaHHS PiBHIB

B1, B2) — necsatux kmaciB i derBeproro (3aBmanHs piBHIB Al, A2, Bl, B2)-



ONIMHAIATUX  KJaciB. AmpoOarisi Mepmmx TPhOX  KOMIUIGKTIB — 3aB/IaHb
IPOBOJUTUMETHCSA 3a MATpUMKH bputancekoi Paau, a yetBeptoro — Jlep»aBHOTO Ta
PerioHanbHUX LIEHTPIB OIIHIOBAHHS SAKOCTI OCBITH. AJIMIHICTpYBaHHS anpooaiii BCix
3aBlaHb OyJe 311lcHIOBaTUCA Oe3nocepeaHbo camumu ydacHukamu [lpoexty. Ilin
yac HACTYIHOI'O Typy CeMiHapiB, iK1l Mae BiAOyTucs Ha noyatky 2008 poky, OyayTh
IIPOAHAJI30BaHl PE3yJbTaTH IMPOBEACHOIO MIJOTYBaHHS 3 YUTaHHS Ta BHU3HAYEHI
MOJANbIIl KPOKM HA MUISAXY BIPOBAKEHHS 30BHINIHBOTO TECTYBaHHS, 30KpeMa
po3po0ku crerudikailii, KOHCTPYKTY, 3aBJaHb 3 1HIIMX aCMEKTIB aHTTIIChKOI MOBH —
TOBOPIHHS, ayJ1IOBaHHs, MUChbMa Ta 3aragbHuX HaBU4OK (use of English), a Takox
oprasizamii TpPEHIHTIB 1 CeMiHapiB Il yduTeldiB Ha 0a3i O0JacHUX IHCTHUTYTIB
MICJISIIUILIOMHOI IT€JaroriYHol OCBITH.

Cnin 3a3HayuTH, MO mpolec pedhopMyBaHHS CHUCTEMHU OLIHIOBaHHS SKOCTI
OCBITH IIISIXOM BIPOBA/KEHHSI 30BHIIIHBOIO CTAaHAAPTU30BAHOTO TECTYBaHHS, 3
oJIHOTO OOKY, 320€3MeYnTh 00’ €KTUBHY MOPIBHSUIBHY OIIIHKY HAaBUAJbHUX JOCSITHEHb
BUITYCKHHKIB, X HaJEXHY CepTH(IKAIIIO, MPO30PICTh TOCTYITY J0 BHUIIOI OCBITH, a 3
1HIIIOTO OOKy — CHPHUSATUME YJOCKOHAJIICHHIO HABYAJILHOTO MPOIECY, OHOBJIIECHHIO
3MICTy OCBITH, METOJMKH BHKJIAJaHHA 1HO3EMHHMX MOB, SKOCTI HaBYaJIbHUX
marepianiB [1, 18]. Ycnix miei peopMu, 3HAaUHOIO MIpOI0, 3aJI€KUTh BiJl BUBAKEHOT
NOJIITUKU yPAIly, PO3YMIHHSI TOTO, IO SIKICHUH MPOIYKT MOTpeOye HaIEKHOIrO
¢dbiHaHCYBaHHS, a TOJIOBHE — dYacy Juis Horo peaimizaiii. TomMy BaXJIMBUMH Ha
croroaHi € nomomora [lpoekty 3 60oky bpurancekoi Paam, MinicTepcTBa OCBITH 1

HAayKW YKpaiHW, CHEMIaNicTIB y Tally3l MOBHOTO TECTYBaHHS, HAyKOBI[IB, a TaKOX



KEpIBHMIITBA, YUYUTENIB 1 YyUHIB K1, Ha 0a31 SKKX MPOBOJIUTHCS armpooarlisi TECTOBUX
3aBIaHb.
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